
C30-SSLC30-SSL
Kraan type
Crane type
Kran typ
Tipo de la grua
Grue type

Productienummer
Manufacturing No.  
Werk Nr.
N. de fabricacion 
No. de matricule

Serienummer
Sirial No.  
Reihe Nr.
N. de la serie 
No. de série

WAARSCHUWING  -  WARNING  -  WARNUNG  -  ADVERTENCIA  -  AVERTISSEMENT

Bouwjaar
Year
Baujahr
Ano 
Annee

NL: Het personeel moet bewezen geschiktheid en bekwaamheid hebben, met de kennis voor het correct gebruik en onderhoud van de kraan. De gebruiker wordt 
erop gewezen geen wijzigingen aan de apparaten aan te brengen, aangezien de stabiliteit in gevaar kan komen. Voor informatie over het opstellen, gebruiken en 
onderhouden, lees zorgvuldig de gebruiksaanwijzing.

ENG: The personnel must have proven aptitude and capacity with the knowledge for the correct use and maintenance of the crane. The user is advised not to tamper 
with the devices as stability can be compromised. For any information on erecting, using and maintenance, read carefully the instruction manual.

DE: Das Personal muss nachgewiesene Eignung und Fähigkeit besitzen sowie über das Wissen für die richtige Verwendung und Wartung des Krans verfügen. Der 
Benutzer wird darauf hingewiesen, keine Manipulationen an den Geräten vorzunehmen, da die Stabilität beeinträchtigt werden kann. Für Informationen über Aufbau, 
Verwendung und Wartung lesen Sie bitte sorgfältig die Bedienungsanleitung.

ES: El personal debe tener aptitud y capacidad comprobadas, así como el conocimiento para el uso y mantenimiento correctos de la grúa. Se advierte al usuario que 
no manipule los dispositivos, ya que la estabilidad puede verse comprometida. Para cualquier información sobre montaje, uso y mantenimiento, lea atentamente el 
manual de instrucciones.

FR: Le personnel doit avoir prouvé son aptitude et sa capacité, ainsi que posséder les connaissances nécessaires pour l’utilisation et l’entretien corrects de la grue. Il 
est conseillé à l’utilisateur de ne pas modifier les dispositifs, car la stabilité peut être compromise. Pour toute information concernant le montage, l’utilisation et 
l’entretien, lisez attentivement le manuel d’instructions.
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